John 1:1
Matthew 16:11



 is the interrogative adverb PWS, meaning “How?,” followed by the negative adverb OU, meaning “not” and the second person plural present active indicative of the verb NOEW, which means “to perceive, apprehend, or understand.”


The present tense is a descriptive present of what is now going on or occurring.


The active voice indicates that the disciples are producing the action.


The indicative mood is an interrogative indicative, which is used in questions that can be answered by providing factual information.

This is followed by the conjunction HOTI, which is used after verbs of mental cognition to introduce or describe or define the content of that mental activity.  It is translation “that.”  Then we have the negative adverb OU, meaning “not,” followed by the preposition PERI plus the adverbial genitive of reference from the masculine plural noun ARTOS, meaning “about bread.”  Next we have the first person singular aorist active indicative of the verb EIPON, which means “to speak: I did not speak.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which describes the past action as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the dative indirect object from the second person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to you.”

“How do you not understand that I did not speak to you about bread?”
 is the adversative use of the postpositive conjunction DE, meaning “However; Instead; Rather.”
  With this we have the second person plural present active imperative of the verb PROSECHW, which means “to beware of with the preposition APO following.”


The present tense is a durative present, which describes a present and continuing action.


The active voice indicates that the disciples are expected to produce the action.


The imperative mood is a command.

Next we have the preposition APO plus the ablative of source of the feminine singular article and noun ZUMĒ plus the possessive genitive of the masculine plural article and proper nouns PHARISAIS and SADDOUKAIOS with the additive use of the conjunction KAI, meaning “of the leaven of the Pharisees and Sadducees.”

“Instead, beware of the leaven of the Pharisees and Sadducees.’”
Mt 16:11 corrected translation
“How do you not understand that I did not speak to you about bread?  Instead, beware of the leaven of the Pharisees and Sadducees.’”
Mk 8:21, “And He said to them, ‘Do you not yet understand?’”

Explanation:
1.  “How do you not understand that I did not speak to you about bread?”

a.  The Lord poses one final question to the disciples.  He asked them a rhetorical question that they are not expected to answer.  Based on the thousands of breads He miraculously created, which they distributed, and picked up the thousands of leftovers, how is it possible that they could possibly think that He is concerned about them not have any bread.  If they needed bread, He could create the bread.  Isn’t that obvious?


b.  Therefore, logically His warning about the leaven of the Pharisees and Sadducees has nothing to do with literal leaven or literal bread.  His mention of the leaven and/or bread of the religious leaders can’t be literal.  It has to have another meaning, and that meaning is understood by the disciples in the next verse as the teachings of the Pharisees and Sadducees.


c.  What is the actual answer to this rhetorical question?  How come the disciples and we do not understand, comprehend, or perceive the spiritual things of God instantly?  Our whole life is built around empiricism and rationalism.  We need three things to think on a spiritual level with God: we need a human spirit, we need the teaching of God, and we need a frame of reference from prior spiritual understanding.  Doctrine is built upon prior doctrinal understanding.  Advanced doctrine is built upon current understanding.  The disciples had human spirits regenerated at the moment they believed in Christ.  They also had the teaching ministry of the Lord Jesus Christ (the Holy Spirit had not yet come as their Mentor).  But their frame of reference was lacking.  They were not used to thinking on a spiritual level.  They frequently were stuck in an empirical level, as they were on this occasion.  We see them quickly shift to understanding on a spiritual level in the next verse.

2.  “Instead, beware of the leaven of the Pharisees and Sadducees.’”

a.  Finally, the Lord repeats His warning of verse six, leaving off the verb ‘to watch out’.


b.  The emphasis is on the word ‘leaven’.  In speaking, we would stress the sound of ‘leaven’, when we say it, pointing out that we are talking about leaven and not bread.  The disciples focused on ‘bread’.  They missed the point.  Jesus was talking about ‘leaven’.  Leaven was associated in Jewish culture with something sinful, evil, or wrong that had to be completely removed from one’s life to have fellowship with God.  Jesus was warning the disciples about the leaven of the Pharisees and Sadducees not the bread literally eaten by them.  What kind of bread they ate meant nothing.  The sin and evil in their lives as expressed in their false teaching meant everything.


c.  So having repeated this warning with the emphasis on leaven rather than bread, the disciples ‘get it’.  They understand, they comprehend, they perceive exactly what Jesus was teaching them.  Their spiritual frame of reference kicked in and they were able to associate Jesus’ warning with other statements concerning these religious leaders: Lk 12:1b, “Guard yourselves against the leaven of the Pharisees, which is hypocrisy.”

3.  Commentators’ comments.


a.  “In the light of the two miraculous feedings Jesus asks how they could have misunderstood His words in the way they did.  The memory of the ample supplies received on those previous occasions should have taken their minds off current bread shortages.  In any case it is not easy to see how they got from ‘the leaven of the Pharisees and Sadducees’ to their own lack of loaves.  Jesus repeats His warning exactly as He had given it earlier.”


b.  “Jesus declines to give a further explanation of what He means by the ‘leaven’.  Thereby He demands that now at last the disciples are to use their minds.”

Commentators give little by way of explanation of this passage.  I think everyone misses the point, because we don’t hear the inflection in Jesus’ voice when He says the word ‘leaven’ the second time.  Jesus is saying, “It isn’t about ‘bread’; it is about LEAVEN!!!!  Now do you understand?”  Having brought the thinking of the disciples from bread back to leaven, they now understand.  Jesus had to strongly emphasize the word ‘leaven’ to get their minds off the word ‘bread’.  That is the only logical explanation for how the disciples went from not understanding the metaphor to understanding the metaphor.

� BDAG, p. 213, meaning 4.c.


� BDAG, p. 879.


� Morris, L. (1992). The Gospel According to Matthew (p. 417). Grand Rapids, MI; Leicester, England: W.B. Eerdmans; Inter-Varsity Press.


� Lenski, p. 616.





2
3

